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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o uznávání odborných kvalifikací ve 

vnitrozemské plavbě má za cíl zrušit dvě předcházející směrnice: jednu z roku 1991 

(91/672/EHS), druhou z roku 1996 (96/50/ES). Tyto směrnice se týkaly pouze kvalifikace 

vůdce plavidla a nevztahovaly se na Rýn. Záměrem současné iniciativy je uznávání 

kvalifikací všech členů posádky, a to i na Rýnu. Vztahuje se na přepravu nákladu i na 

přepravu osob po vnitrozemských vodních cestách. Nevztahuje se na soukromou přepravu 

a na rekreační plavidla. Platí pro celou síť vnitrozemských vodních cest v EU, i když 

umožňuje výjimky pro vodní cesty, na nichž neprobíhá žádná přeshraniční doprava. 

Tato nová iniciativa se tedy opírá o předcházející směrnice, ale i o práci vykonanou v rámci 

programu NAIADES I a II, zejména o práci týkající se odborných kvalifikací, kterou odvedla 

smíšená pracovní skupina PLATINA, jež vypracovala standardy odborné způsobilosti ve 

vnitrozemské plavbě. 

Evropská vodní doprava je způsob pozemní přepravy po vodě (kanály, vodními cestami, 

řekami, po jezerech atd.), jež umožňuje přepravu zboží nebo cestujících. Evropská síť čítá 

téměř 41 000 km a spojuje 12 zemí Evropské unie. Přeprava zboží vzájemně propojenými 

evropskými vodními cestami představuje více než 140 miliard tunokilometrů (Eurostat 2011).  

Vodní doprava kromě toho dokonale odpovídá požadavkům tří pilířů udržitelného rozvoje: po 

ekonomické stránce jsou ceny vodní dopravy schopny konkurovat cenám silniční dopravy. 

Pokud jde o životní prostředí, je vodní doprava energeticky střídmá a současně má příznivý 

vliv z hlediska emisí skleníkových plynů a boje proti globálnímu oteplování. Konečně pokud 

jde o sociální pilíř, způsobuje tento spolehlivý způsob přepravy jen málo nehod a skýtá velký 

rozvojový potenciál, čímž nabízí velkou kapacitu pro vytváření pracovních míst, zejména 

v přístavních oblastech. Ze všech těchto důvodů je vhodné k rozvoji tohoto alternativního 

způsobu dopravy přispívat.  

To je rovněž cílem návrhu směrnice Rady a Komise, jež chce prostřednictvím uznávání 

kvalifikací umožnit uznání profese, kterou v současné době poznamenává v mnoha zemích 

Evropské unie nedostatek mobility a nedostatek pracovních sil. 

Pracovníci se dnes při vzájemném uznávání odborných kvalifikací setkávají s potížemi 

a požadavky na místní znalosti mohou způsobovat zbytečné problémy. Možnost zavést 

minimální požadavky způsobilosti pro lodníky a vůdce plavidel se tedy jeví jako odůvodněná. 

Navrhovatelka předložený návrh směrnice podporuje, nicméně přichází s několika 

pozměňovacími návrhy: 

Síť vnitrozemských vodních cest, i když je často svou povahou nadnárodní, musí být schopna 

zachovávat národní rysy a specifika. Navrhovatelka se proto domnívá, že je vhodné ponechat 

členským státům možnost stanovit některé výjimky. Navrhovatelka navrhuje upřesnit některé 

definice. 

Další rozdílnost se týká toho, že požadavky, které tento návrh směrnice o odborných 

kvalifikacích stanoví ve všech členských státech, implikují lhůty pro dosažení souladu 

s normami. Aby se zabránilo penalizaci trhu práce v některých členských státech novým 
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nedostatkem domácích pracovních sil, mohlo by být vhodné prodloužit přechodné období 

uplatňování této směrnice tak, aby se mohly všechny členské státy Unie postupně uvést do 

souladu s požadavky směrnice a jejích příloh. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Výbor pro právní záležitosti vyzývá Výbor pro dopravu a cestovní ruch jako příslušný výbor, 

aby zohlednil následující pozměňovací návrhy: 

 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 9 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (9a) Proces uznávání kvalifikací 

stanovený touto směrnicí by měl 

zahrnovat všechna osvědčení 

o kvalifikaci, doklady o zkušenostech, 

plavecké služební knížky a lodní deníky 

pracovníků vnitrozemské plavby vydané 

před vstupem členského státu do Evropské 

unie, splňují-li minimální požadované 

normy. 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 15 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(15) Schválení výcvikových programů je 

nezbytné k ověření toho, zda jsou tyto 

programy v souladu se společnými 

minimálními požadavky, pokud jde 

o obsah a organizaci. Tento soulad 

umožňuje odstranit zbytečné překážky 

přístupu k povolání, jelikož zabraňuje 

tomu, aby osoby, které již získaly potřebné 

dovednosti během odborného výcviku, 

musely skládat další zbytečnou zkoušku. 

Existence schválených výcvikových 

programů může usnadnit rovněž vstup 

pracovníků s předchozí praxí v jiných 

(15) Schválení výcvikových programů je 

nezbytné k ověření toho, zda jsou tyto 

programy v souladu se společnými 

minimálními požadavky, pokud jde 

o obsah a organizaci. Tento soulad 

umožňuje odstranit zbytečné překážky 

přístupu k povolání, jelikož zabraňuje 

tomu, aby osoby, které již získaly potřebné 

dovednosti během odborného výcviku, 

musely skládat další zbytečnou zkoušku. 

Existence schválených výcvikových 

programů může usnadnit rovněž vstup 

pracovníků s předchozí praxí v jiných 
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odvětvích do odvětví vnitrozemské plavby, 

jelikož tito pracovníci mohou využít 

zvláštní výcvikové programy, které 

přihlížejí k již získaným kompetencím. 

odvětvích do odvětví vnitrozemské plavby, 

jelikož tito pracovníci mohou využít 

zvláštní výcvikové programy, které 

přihlížejí k již získaným kompetencím 

a také uznávají jejich předchozí pracovní 

zkušenosti. 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 24 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(24) Za účelem stanovení minimálních 

harmonizovaných norem pro certifikaci 

kvalifikací, snazší výměny informací mezi 

členskými státy a uplatňování, 

monitorování a hodnocení této směrnice ze 

strany Komise by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o stanovení požadavků na odbornou 

způsobilost, požadavků na zdravotní 

způsobilost, norem pro praktické zkoušky, 

norem pro schvalování simulátorů a norem 

pro stanovení vlastností a podmínek 

používání databáze spravované Komisí za 

účelem uchovávání kopie klíčových údajů 

týkajících se osvědčení Unie o kvalifikaci, 

plaveckých služebních knížek, lodních 

deníků a uznaných dokladů. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné 

činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni. Při přípravě 

a vypracovávání aktů v přenesené 

pravomoci by Komise měla zajistit, aby 

byly příslušné dokumenty předány 

současně, včas a vhodným způsobem 

Evropskému parlamentu a Radě. 

(24) Za účelem stanovení minimálních 

harmonizovaných norem pro certifikaci 

kvalifikací, snazší výměny informací mezi 

členskými státy a uplatňování, 

monitorování a hodnocení této směrnice ze 

strany Komise by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty 

v souladu s článkem 290 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, pokud jde 

o stanovení požadavků na odbornou 

způsobilost, požadavků na zdravotní 

způsobilost, norem pro praktické zkoušky, 

norem pro schvalování simulátorů a norem 

pro stanovení vlastností a podmínek 

používání databáze spravované Komisí za 

účelem uchovávání kopie klíčových údajů 

týkajících se osvědčení Unie o kvalifikaci, 

plaveckých služebních knížek, lodních 

deníků a uznaných dokladů. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné 

činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace 

probíhaly v souladu se zásadami 

stanovenými v interinstitucionální dohodě 

ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 

tvorby právních předpisů1a. Pro zajištění 

rovné účasti na vypracovávání aktů 

v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty 

současně s odborníky z členských států 

a jejich odborníci mají soustavně přístup 

na setkání expertních skupin Komise, 

které se věnují přípravě aktů v přenesené 
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pravomoci.  

 _____________ 

 1a Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 

 

 

Pozměňovací návrh  4 

Návrh směrnice 

Čl. 2 – odst. 2 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Tato směrnice se nevztahuje na 

osoby podílející se na provozování: 

2. Tato směrnice se nevztahuje na 

osoby, které: 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh směrnice 

Čl. 2 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) rekreačních plavidel; a) se plaví pro sport nebo rekreaci; 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh směrnice 

Čl. 2 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) převozních lodí nepohybujících se 

samostatně. 

b) se podílejí na provozu převozních 

lodí nepohybujících se samostatně; 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh směrnice 

Čl. 2 – odst. 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) se podílejí na provozu plavidel 

používaných ozbrojenými silami, silami 

určenými k udržování veřejného pořádku, 
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civilní ochranou, správami vodních cest, 

požárními službami a dalšími zásahovými 

službami. 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh směrnice 

Čl. 3 – bod 15 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

15)  „dobou plavby“ doba, kterou člen 

posádky plavidla strávil na palubě během 

plavby uskutečněné plavidlem na 

vnitrozemských vodních cestách, která je 

potvrzena příslušným orgánem; 

15)  „dobou plavby“ doba, kterou člen 

posádky plavidla strávil na palubě během 

plavby uskutečněné plavidlem na 

vnitrozemských vodních cestách, která je 

potvrzena příslušným orgánem, a to včetně 

– v určitých mezích – doby výcviku, kterou 

členové posádky strávili na simulátoru 

schváleném v souladu s článkem 19;  

Odůvodnění 

Výcvik na simulátoru je zvláště užitečný pro přípravu na obtížné a naléhavé situace. Je proto 

vhodné odečíst dobu výcviku na simulátoru – v určitých mezích – od délky praxe nezbytné pro 

získání kvalifikace. 

 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh směrnice 

Čl. 6 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a)  Členský stát může z povinnosti 

stanovené v odstavci 1 vyjmout vůdce 

plavidel vykonávající činnost výhradně na 

vnitrostátních vnitrozemských vodních 

cestách, jež nejsou napojeny na síť 

splavných vodních cest jiného členského 

státu. Členský stát udělující výjimku může 

členům posádky plavidla vydávat národní 

osvědčení o kvalifikaci za podmínek, které 

se liší od obecných podmínek stanovených 

v této směrnici. Platnost těchto národních 

osvědčení o kvalifikaci je omezena na 

vnitrostátní vnitrozemské vodní cesty, 
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které nejsou napojeny na síť splavných 

vodních cest jiného členského státu. 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh směrnice 

Čl. 8 – odst. 3 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3.  V šestiměsíční lhůtě ode dne 

oznámení vydá Komise prováděcí 

rozhodnutí, kterým se navrhovaná opatření 

schvalují, jsou-li v souladu s tímto 

článkem a článkem 18, nebo v případě, 

není-li tomu tak, požádá dotyčný členský 

stát, aby navrhované opatření pozměnil, či 

je nepřijal. 

3.  V šestiměsíční lhůtě ode dne 

oznámení přijme Komise v souladu 

s článkem 29 prováděcí rozhodnutí, 

kterými se tato směrnice doplní o postup 

pro schválení navrhovaných opatření, 

pokud jsou v souladu s tímto článkem 

a článkem 18, nebo v případě, že v souladu 

nejsou, o postup, kterým se od dotyčného 

členského státu vyžádá, aby navrhované 

opatření pozměnil, nebo je nepřijal. 

(Tento pozměňovací návrh předpokládá, že článek o přenesení pravomocí bude pozměněn tak, 

aby odkazoval na tento odstavec.) 

Odůvodnění 

Klasifikace vnitrozemské vodní cesty jako ohrožené zvláštním rizikem de facto znamená 

neuznávání harmonizovaných kvalifikací na dotčeném úseku. Akt v přenesené pravomoci je 

tudíž pro povolení takových výjimek vhodnější než prováděcí akt. 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh směrnice 

Čl. 12 – písm. a 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) s ohledem na osvědčení 

Unie o kvalifikaci člena posádky 

předloženy uspokojivé písemné doklady 

uvedené v čl. 10 odst. 1 písm. a) a c); 

a) s ohledem na osvědčení 

Unie o kvalifikaci člena posádky plavidla 

předloženy uspokojivé písemné doklady 

uvedené v čl. 10 odst. 1 písm. a) a c); 

Odůvodnění 

Cílem tohoto návrhu je rozšířit působnost z vůdců plavidel i na všechny členy posádky 

plavidla. 
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Pozměňovací návrh  12 

Návrh směrnice 

Čl. 17 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Výcvikové programy vedoucí 

k diplomům nebo osvědčením 

prokazujícím splnění požadavků na 

odbornou způsobilost podle čl. 15 odst. 1 

schvalují příslušné orgány členských států, 

na jejichž území se nachází příslušná 

instituce vzdělávání nebo odborné 

přípravy. 

1. Pro osoby uvedené v článcích 4, 5 

a 6 mohou členské státy stanovit 

výcvikové programy. Členské státy zajistí, 

aby tyto výcvikové programy vedoucí 

k diplomům nebo osvědčením 

prokazujícím splnění požadavků na 

odbornou způsobilost podle čl. 15 odst. 1 

schválily příslušné orgány členských států, 

na jejichž území příslušná instituce 

vzdělávání nebo odborné přípravy své 

výcvikové programy provádí. 

 

Pozměňovací návrh  13 

Návrh směrnice 

Čl. 17 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Členské státy uznávají diplomy 

nebo osvědčení vydané na základě 

absolvování výcvikových programů 

schválených jinými členskými státy 

v souladu s odstavcem 1. 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh směrnice 

Čl. 18 – odst. 1 – pododstavec 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Při uplatňování tohoto odstavce používají 

členské státy objektivní, transparentní, 

nediskriminační a přiměřená kritéria. 

Při uplatňování tohoto odstavce používají 

členské státy objektivní, transparentní, 

nediskriminační a přiměřená kritéria 

a zohledňují přitom zásady rovných 

příležitostí a rovnosti žen a mužů. 
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Pozměňovací návrh  15 

Návrh směrnice 

Čl. 19 – odst. 3 a (nový) 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a.  Členské státy zajistí, aby byl 

přístup k simulátorům zaručen pokud 

možno i státním příslušníkům jiných 

členských států. 

Odůvodnění 

Ne všechny členské státy mají simulátory k dispozici. Zdá se tedy logické, aby členské státy, 

které simulátory mají, přijaly opatření, jimiž k nim umožní přístup státním příslušníkům jiných 

členských států, ať už pro zkoušky, nebo pro výcvik. 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh směrnice 

Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Osobní údaje mohou být zpracovávány 

pouze pro účely: 

Osobní údaje mohou být zpracovávány 

pouze v souladu se zásadami ochrany 

osobních údajů, které stanoví směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 

95/46/ES1a, a pro účely: 

 ______________ 

 1a Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995 

o ochraně fyzických osob v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů a o volném 

pohybu těchto údajů (Úř. věst. L 281, 

23.11.1995, s. 31).  

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh směrnice 

Čl. 27 – odst. 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Členské státy si s příslušnými 

orgány ostatních členských států vyměňují 

informace týkající se certifikace osob 

podílejících se na provozování plavidla. 

2. Členské státy si s příslušnými 

orgány ostatních členských států vyměňují 

informace týkající se certifikace osob 

podílejících se na provozování plavidla. 

V plném rozsahu při tom dodržují zásady 

ochrany osobních údajů, které stanoví 

směrnice 95/46/ES. 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh směrnice 

Čl. 29 – odst. 2 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Pravomoc přijímat akty 

v přenesené pravomoci uvedená v čl. 15 

odst. 1 a 4, článcích 19 a 21 a čl. 23 odst. 1 

a 2 je svěřena Komisi na dobu neurčitou 

počínaje (*den vstupu v platnost). 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 

pravomoci uvedená v čl. 8 odst. 3, čl. 15 

odst. 1 a 4, článcích 19 a 21 a čl. 23 odst. 1 

a 2 je svěřena Komisi na dobu pěti let 

počínaje [dnem vstupu této směrnice 

v platnost]. Nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období 

vypracuje Komise zprávu o výkonu 

přenesení pravomoci. Přenesení 

pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský 

parlament nebo Rada nevznesou proti 

tomuto prodloužení námitku nejpozději 

šest měsíců před uplynutím každého 

z těchto období. 

Odůvodnění 

Přenesení pravomoci na Komisi by mělo být časově omezeno a mělo by být jasně uvedeno 

právo spoluzákonodárců toto přenesení pravomoci zrušit. Čl. 8 odst. 3 by měl být spíše aktem 

v přenesené pravomoci než prováděcím aktem a měl by tedy být zahrnut do článku 29 

o výkonu přenesené pravomoci. 

 

Pozměňovací návrh  19 

Návrh směrnice 

Čl. 29 – odst. 3 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Před přijetím aktu v přenesené 

pravomoci vede Komise konzultace 

s odborníky, které jednotlivé členské státy 

jmenují v souladu se zásadami 

stanovenými v interinstitucionální dohodě 

ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 

tvorby právních předpisů. 

 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh směrnice 

Čl. 32 – odst. 1 – návětí 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Do jednoho roku od vstupu této 

směrnice v platnost přijme Komise 

postupně akty v přenesené pravomoci, 

kterými se stanoví: 

1. Do jednoho roku od vstupu této 

směrnice v platnost přijme Komise 

postupně akty v přenesené pravomoci 

a prováděcí akty, kterými se stanoví: 

Odůvodnění 

Tento pozměňovací návrh opravuje opomenutí, neboť výčet, jenž následuje, si žádá, aby 

Komise přijala i prováděcí akty. 

 

Pozměňovací návrh  21 

Návrh směrnice 

Čl. 34 – odst. 3 – návětí 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Jiní členové posádky než vůdci 

plavidel, kteří jsou držiteli osvědčení 

o kvalifikaci vydaného členským státem 

přede dnem následujícím po uplynutí lhůty 

pro provedení stanovené v článku 35 této 

směrnice nebo kteří mají kvalifikaci, která 

byla uznána v jednom či více členských 

státech, se mohou na toto osvědčení nebo 

kvalifikaci spoléhat po dobu nejvýše deseti 

3. Jiní členové posádky než vůdci 

plavidel, kteří jsou držiteli osvědčení 

o kvalifikaci vydaného členským státem 

přede dnem následujícím po uplynutí lhůty 

pro provedení stanovené v článku 35 této 

směrnice nebo kteří mají kvalifikaci, která 

byla uznána v jednom či více členských 

státech, se mohou na toto osvědčení nebo 

kvalifikaci spoléhat po dobu nejvýše deseti 
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let od zmíněného dne. Během tohoto 

období se jiní členové posádky než vůdci 

plavidel mohou, pokud jde o uznávání 

kvalifikací orgány ostatních členských 

států, nadále opírat o směrnici 2005/36/ES. 

Před koncem tohoto období mohou požádat 

o osvědčení Unie o kvalifikaci nebo 

o osvědčení za použití čl. 9 odst. 2 

příslušný orgán, který tato osvědčení 

vydává, pod podmínkou, že předloží 

uspokojivé doklady uvedené v čl. 10 odst. 

1 písm. a) a c) této směrnice 

a prostřednictvím plavecké služební knížky 

doloží tuto dobu plavby: 

let od zmíněného dne. Během tohoto 

období se jiní členové posádky než vůdci 

plavidel mohou, pokud jde o uznávání 

kvalifikací orgány ostatních členských 

států, nadále opírat o směrnici 2005/36/ES. 

Před koncem tohoto období mohou požádat 

o osvědčení Unie o kvalifikaci nebo 

o osvědčení za použití čl. 9 odst. 2 

příslušný orgán, který tato osvědčení 

vydává, pod podmínkou, že předloží 

uspokojivé doklady uvedené v čl. 10 odst. 

1 písm. a) a c) této směrnice 

a prostřednictvím plavecké služební knížky 

nebo lodního deníku doloží tuto dobu 

plavby: 

Odůvodnění 

Záznamy o době plavby lze vést i prostřednictvím lodních deníků. Kromě toho se 

v následujícím odstavci 4 k oběma referenčním nástrojům přistupuje stejně.  

 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh směrnice 

Čl. 35 – odst. 1 – pododstavec 1 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Členské státy uvedou v účinnost právní 

a správní předpisy nezbytné pro dosažení 

souladu s touto směrnicí nejpozději do [tři 

roky po vstupu v platnost]. Neprodleně 

sdělí Komisi jejich znění. 

Členské státy uvedou v účinnost právní 

a správní předpisy nezbytné pro dosažení 

souladu s touto směrnicí nejpozději do [5 

let od vstupu této směrnice v platnost]. 

Neprodleně sdělí Komisi jejich znění. 

Odůvodnění 

V rozporu s tím, co se zdá naznačovat název tohoto návrhu, budoucí směrnice nezavádí pouze 

systém vzájemného uznávání kvalifikací. Harmonizuje veškerý systém výcviku a kvalifikace 

u vnitrozemské plavby. Je tedy vhodné dát členským státům a pracovníkům v oboru více času, 

aby se mohli přizpůsobit. 
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Pozměňovací návrh  23 

Návrh směrnice 

Článek 37 

 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tato směrnice je určena členským státům. Tato směrnice je určena členským státům, 

které mají vnitrozemské vodní cesty, na 

něž se vztahuje článek 3. 

Odůvodnění 

Podobně jako u směrnice o technických požadavcích pro plavidla vnitrozemské plavby je 

vhodné, aby byla směrnice závazná pouze pro ty členské státy, které mají dotčené 

vnitrozemské vodní cesty. 
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